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say, Salb, with feth. (0.) And { IHe as-
cended the mountain: (TA:) [or] < Salb
\)..,Jl means t+ I ascended the mountain., (Msb.
[See also another explanation of this latter phrase
in what follows.]) mm And Cae C.u. aor. “and #;
t+ e (a man) came to us; (K;)

and th.c!,

and came upon us suddenly, or at unawares:
0s0- EE

(TA:) and e he became absent, or ab-

mztcd himsel, f, or departed, from them: (K:)

or ,o,dl U.La c.u. he came forth upon the people,
or party: and hc looked upon them : (MA:)
accord. to ISk, ,o,.dl U.l; .,.a.lb means I came

2 0-.

to the people, or party: and ,,,.s' <l T be-

came absent, or absented myself, or departed, from
o . s 0- 08

them : (8,0:) and ke ¥ il signifies the

same a8 Gl : (0:) and;,r;i; Ealb has the

same meaning [also] as :.;; ;;.il;cxpl above,
accord. to ISk; 'J\: being put in the place of
e accord. to AZ [hkcwnse],,,d\ Uﬁ ;a"kfp
inf. n. C"d' means I became absent Jrom the
people, or party, so that they did not see me : and
also I advanced, or approached, towards them,
so that they saw me: thus having two contr.
meanings : and accord. to Az, the Arabs said,

Q;;Jl U‘,‘ .-Liiﬁ, inf. n, é,ﬂa, as meaning I
retired, or went back, into the mountain, so that
my companion did not see me: [see another
explanation of this phrase in what precedes:]

and u.-.l; & kb, inf. n, ,L‘ I retired,

or ment bacll Jrom m Y compamon and Ealb

u"’"“ un [in which us seems to be evidently
a mistranscription for u).s] I advanced, or ap-
proached, towards my companion. (TA.) [In
all of these phrases, and Ealb may be cor-
rectly rendered [fle, and I, came forth, or
went forth. And hence,] it is said in a prov.,
,‘o)\.".;ﬂ uf alb .;3 :)g!; 3.:6 [expl. in art.
Ay, VOCE ,:J.'.;] (AZ, TA.) = For another

meaning of éll'p followed by u:l;, see él.:l

[which is more common as having that meaning].
._C.LL is also syn. with aa$ : so in the phrase
;;')'Lp "\_1.\; t [He tended, repaired, betook himself,
or went, to, or towards, his country] ’(’K., TA— I)
and so in the saying, in a trad c.u- poy
edl, (80 in the O,) or )g I4a, (80 in the TA,)
1 [These are ripening dates, or this is wheat, that
have, or has, gome to, or towards, El-¥emen,)
meaning from Nejd. (TA.)e— And syn. with
él;; ualso'&m! (0,K:) so the former in
the saying, ,Vb)! cu. t[He mched or arrwed
at, their land); (K, TA ;) and Gd)l ....14.

t [When didst thou reach, or arrive at, our
land?]: (O TA ) and so the latter verb in the
saying, ub)'jl oJ-b \ tu! (He reached, or
arrived at, this land] (0,K:) and hence, (TA,)
oty e ¥ kS 3T, in the Kaur [eiv. 7],
means + Whereof the pain shall reach the hearts :
(Fr, O, TA ;) or which shall rise above the hearts,

[EVY qf the case]

CJJ-

L0, TA,) [or overmhelm them,] and burn them.
(TA.)
2. said of the palm-tree:

half. — axlb, inf. n. é._..\.l;j, meaning He put it

see 1, former

Jorth, or produced it, is a vulgar word. (TA)
PYRE (\_.w, inf. n. as above, + He filled his
measure. (0, XK.)

3. avlb, (S, 0, K,) inf. n. axs and &'*"’

0 »»

(K,) i q. ake CLH $,0,K;) i. e, athmg

(S, 0:) Lth says that &)Llf is syn. with C’Npl
but Az disapproves this: (O:) [the verb is cor-
rectly explained in what hcrc follows :] one says,

U.;;.; Si\b, meaning Gl :..;.U;‘, (kS 11
inspected, or considered with my eye, my estate,
and obtuined a knowledge of it, or acquamtcd
myself with its condition): (TA:) or amlas
signifies the inspecting a thing well, in order to
obtam a knowledge of it. (KL.) [Hence, dsUae
.,.:m t The studying, and perusing, of books.] =
See also the next paragraph, latter half, in threc

places.

4: sce 1, former half, in five places. —m i)
A signifies also + Z%e palm-tree became tall.
(Mgb.) — And 1, also, $ Ile made his arrow
to pass above the butt. (§,0,K, TA.) e And
tI[a vomited. (S 0,K, TA.) — And caalb!
xl...Jl i.q. O] [i. e. + The rain cleared amway).

(TA.) — C.Usl followed by u&s sce 1, latter
half': _and sec also 8. — And | as syn.

)-8
with s.é).ui: see 8, in two places. == aul, C.Uol
t (e raised his head, looking at a tlu'ng ; or] ke

er0k

loolied at a thing fmm above, syn. u‘\‘ Syl
s~ (TA)_.I.:.b u.\n as\bl + He made
him acquainted with such a thing; acquainted
Ium mth i, or made him to know it. (Msb.)

C)LM signifies + The making to know, and to sce.

(KL.) For an ex. [of the latter meaning], i in the
pass. form of the verb, see 8. You say, asibl

v %, (8,0, K, TA,) t He made him to knom,
(TA,) or revealed, or showed, to him, (O, K,
TA,) his secret. (0 K, TA.) [See also 8, last

sentence. ] And )o')" ia.,n..a v -Ul.bl G! means

or0r

ake Jh.l.bl 1 [ nill acquaint thee with the truth
(TA.) And similar to this is the
saying, éi.:‘xlf v U{qu‘, (TA [and a similar phrase
is mentioned without explanation in the §])
[meaning + Acquaint thou me with thy letters:

and also, by means of thy letters; for] one of the
meanings of dajlas is The making one to know
a thing by writing. (KL.) [And in like manner,]
one says also, gl;ll! v &%, (0, K,) inf.n.

40Was and é&w, (TA,) + He showed, exhibited,

or mangfe:ted the case. (O, K.) == You say
also, U,)u A,H C,l.b! + He did to kim, or con-

Jerred upon him, a beneﬁt bengfaction, or favour.
(0, K.) == And Gy | $ He made such a one

to hasten, or be quick. (O,K,TA.)
5. CJJ-J 1 It became full [to the top, or so as to

[Book I.

overflon]; said of a measure for corn or the like.
(0,K, TA.) — See also 1, former half. . And
t He nas proud, or self-conceited, [or lofty,] or
was quick, with an affected inclining of his body
Sfrom side to side, (31j,) in his gait : (O:) or so
.0 - % 43::
e (S C.LU: (K:) app. syn. with c.t.a,
meaning ke advanced his neck, and raised his head.
(TA.) = And { He raised his eyes, looking [for a
thing, or towards a thing]. (K, TA.) You say,

°?’;; U" Cl.b t He raised his cyes, looking for
its, or his arrwal (K,TA.) And UJ! Saii
.L,L.b ;,), (S, 0, TA) t I raised my eyes, look-
ing, (TA,) or I looked continually, (PS,) for the
arrival of thy letter : (TA, PS:) or i. q. u,iig
[agreeably with what here follows, and with an
explanation of the inf. n. in the KL]. (PS.)

And &W Uji @ t e looked for the mecting

s o

him. (MA.) And [hence] one says, ar U"‘
0a s 0-

R0 o C.uu Pr) ‘3}...), meaning ! [May God
preserve from discase, or harm, a man] who has
not sought to_find some slip, or fault, in thy speech:
(O, K, TA:) mentioned by AZ, (O TA) and

by Z. ('I‘A) [Hence likewise,] tu.m signi-

fies also ul)..'gl [as meaning I The being eager,
or vehemently cager, agreeably with what here

° . 2d.
follows]. (TA.) And 5520 | aAL31 1 The

inclining of the soul to the love of the thing, and the
desiring it so that the man perishes. (TA.) And

s 2. . .. L e

il C.Uai + The desiring, or yearning, or long-
ing, of the soul. (TA.) [Seeanex.ina verse cited
in the first paragraph of art. yeo.] === anidad | He
looked at him with a look of love or of hatred.
(TA.) — And 1 He overcame him, and overtook
him; namely, a man, (TA.) - See also 6.
And see 8.

8. Al i. q- 255;&; [i. e. + Ske, or it, or they
(referring to irrational things), came to him in the
night] : Aboo-’Alee cites [as an ex.],

g ol S (S .
* ) i HBE (B .
[Apparitions of Selmd come to me in the night,

like as the creditor comes in the night to exact the

debt] : but aecord to another, or others, it is

only ¥ 2%L5, because J& is generally intrans.:
00 .

so that accord to Aboo-’Alee, it is lnke Loglis

L

ot and U..m Ceb3 and JRiY GAEGE.
(IB, TA.)

8. éill: see 1, first sentence : —.and near

the middle of the paragraph,.in two places : e
and last sentence, in three places. = Also + 7. q.
u,...! [meamng as expl. in the next sentence] ;
also ¥ Cn,a of the class of ,.,éu (Mgh.) One
says, ! 9,5 w ..aun and ¥ Gallf ¢ (I
looked or looked down, from “above the mountain].
(TA.) And)q.m \..db! 17 lookad a‘t .the. damwn

nhen it rose. (O, TA. ‘) Andq-\ss—db! 1t F
looked domn, or jfrom above, upon him, or tt;



